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Programme des activit®s
Septembre - Novembre 2004
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ÕÙßÒÒ0åßÐ0ÚÒå¹Í
Cette ann®e, la Maison de la culture yiddish a particip® ¨ de nombreuses 
manifestations ̈  l'®tranger : la cr®ation du International Forum for Yiddish 
Culture ¨ Londres (juillet 2003), le festival de culture yiddish de Iasi en 
Roumanie (octobre 2003), le festival consacr® ¨ Isaac Bashevis Singer 
au Centro de bellas artes de Madrid (mai 2004). Yitskhok Niborski, lors 
d'une tourn®e de conf®rences ¨ Boston, Washington et New York, a ®t® 
invit® en tant que responsable de la Biblioth¯que Medem ¨ prononcer la 
conf®rence inaugurale d'une biblioth¯que de recherche consacr®e au yid-
dish ¨ l'Universit® de Harvard.
Des artistes et intellectuels ®trangers ont ®t® accueillis dans nos murs : 
l'®crivain isra®lien Amos Oz, le peintre Shmuel Bak (£tats-Unis), Shane 
Baker (Yidisher kultur-kongres, New York), Mikhail Krutikov (Univer-
sit® de Londres), Cecile Kuznitz (Bard College, £tats-Unis). La Maison 
a accueilli des spectacles de Maria Krupoves (Lituanie), du th®©tre-atelier 
de Sopot (Pologne), du th®©tre juif de Chisinau (Moldavie), les cours de 
danse de L®on Blank (Su¯de).
Et s'il est question de rayonnement international, Rachel Ertel, qui a tant 
contribu® ¨ la recherche dans le domaine yiddish et ¨ la diffusion de cette 
culture dans les milieux intellectuels de notre pays, a accept® la pr®sidence 
d'honneur de la Maison de la culture yiddish.

Bonne ann®e 5765. 
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ÕÙ¹ÍÑÝÖÍ

La r®servation est vivement conseill®e pour les spectacles, les projec tions 
et les conf®rences. Les personnes n'ayant pas r®serv® seront accept®es 
dans la limite des places disponibles.
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D®butants
Apprentissage de la langue
®crite et parl®e.

Enseignante : Annick Prime-Margules

Enseignante : Gitele Milchberg

Enseignante : Gitele Milchberg

D®butants juniors

Cours destin® aux jeunes gens
de 16 ¨ 30 ans.
Enseignante : Sharon Bar Kochva

Faux d®butants
Sõadresse ¨ ceux qui comprennent
le yiddish mais ne savent pas lire
ni ®crire.

Enseignante : Ren®e Kaluszynski

£tudiants 2e ann®e
Approfondissement
de la langue ®crite et parl®e.

Enseignante : Nadia D®han-Rotschild

Enseignant : Aron Waldman

ÞßÖãäßÙ½æÖÐ¼ ÖÖ
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£tudiants 3e ann®e
Approfondissement grammatical.
Introduction aux textes litt®raires.

Enseignante : Doroth®e Vienney

Enseignante : Rubye Monet

£tudiants 4e ann®e
Les Juifs durant la p®riode r®volutionnaire ;
autour des romans Shtetl de Itshe Meir Vaysenberg 
et Khaver Nakhmen de Yisroel Yehoshue Singer.

Enseignant : Aron Waldman

Enseignante : Nadia D®han-Rotschild

£tudiants avanc®s

ë l'occasion du centenaire de la R®volution de 
1905 : les ann®es r®volutionnaires dans la litt®rature 
yiddish (prose, po®sie, essais, chansons).

Enseignant : Yitskhok Niborski

La litt®rature yiddish ¨ New York, 1e partie : les 
po¯tes prol®tariens (Morris Rozenfeld, Dovid 
Edelshtat) ; Moyshe Nadir, Yehoyesh ; le groupe 
des Yunge (Mani-Leyb, H. Leyvik, etc.).

Enseignante : Rubye Monet

Expression ®crite. Les participants seront invit®s
¨ r®diger diff®rentes sortes de textes - lettres, 
notices, articles, traductions - qui seront com-
ment®s et corrig®s en classe. Certains pourront 
°tre publi®s dans le Yidisher tamtam ou d'autres 
revues yiddish.

Enseignante : Natalia Krynicka
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Samedi 27 et dimanche 28 novembre

Ojzin ij 6= m 85 ­ 75 m 85
Lecture de la Bible ̈  partir de la traduction yiddish 
r®alis®e par le po¯te Yehoyesh. Sõil est proc®d® ¨ 
la lecture du texte h®braµque conjointement ¨ sa 
traduction, la connaissance pr®alable de lõh®breu 
nõest pas indispensable.
Chapitres choisis des Proph¯tes et des Hagio-
graphes. 

Enseignant : Yitskhok Niborski

P. A. F. pour lõann®e
250  pour un cours. £tudiants de moins de 30 ans : 180 .
Une personne inscrite ¨ un cours peut suivre un autre cours pour 125 . £tudiants de moins de 30 ans : 90 .

Lõadh®sion ¨ la Maison de la culture yiddish est obligatoire pour suivre les cours (voir p. 22).

Lõinscription aux cours donne acc¯s gratuitement au pr°t dõouvrages ¨ la Biblioth¯que 
Medem (livres, disques et cassettes audio) et au cycle de conf®rences en fran­ais
de Philippe Boukara (voir le programme p. 7).

Les inscriptions aux cours auront lieu ¨ la Maison de la culture yiddish :
- le samedi 11 septembre de 14 h 00 ¨ 17 h 00
- le mardi 21 septembre de 14 h 00 ¨ 20 h 00

D®but des cours : dimanche 3 octobre

ÞåÒä½×Ýo

P. A. F. : 42 . Membres :  32 . D®jeuner en commun non pr®vu.
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æÖÓÖÖãÝ¹Íåîá àÖÒÍ ÜÕ¹Íåßîáßå

Les dates de janvier ¨ avril seront 
confirm®es lors des premi¯res conf®rences :
4. Le chant du cygne de la yiddishkeyt : 
recherches, livres, journaux, th®©tre, films, 
musique.
5. La nouvelle g®n®ration : ®coles, 
mouvements de jeunesse, sports.
6. Epilogue (I) : la g®n®ration des survivants 
(1944-68).
7. Epilogue (II) : les enfants des survivants. 

Le cycle de 7 conf®rences : 19 . Membres : 12 .
Pour une conf®rence :  3 . Membres : 2 .
Les conf®rences sont gratuites pour les personnes inscrites aux cours
de yiddish.

1. Mardi 5 octobre : G®ographie juive de la 
Pologne : d®mographie, diversit® r®gionale, 
villes et villages, m®tiers et langues.
2. Mardi 9 novembre : Dans le tumulte 
des grands courants dõid®es : orthodoxie, 
sionisme, socialisme, communisme, 
folkisme.
3. Mardi 14 d®cembre : Face ¨ 
lõantis®mitisme polonais : une bataille livr®e 
et perdue.

Cycle de 7 conf®rences de Philippe Boukara le mardi ¨ 20 h 30

å¹ÍÝÖÛßÞ åßØßÙæÐÒÔ
åÒÕ¹ÍåßÕÖÙ åßæÖÐ¼ ÖÖ ÜÒîá

Horaires : de 10 h 00 ¨ 13 h 30 et de 14 h 00 ¨ 16 h 30. P. A. F. : 28 . Membres 22 .
Le repas est pris en commun. Chaque partic ipant apporte sa contribu tion sous forme de 
nourriture et/ou de boisson.
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programme d'enseignement de yiddish de 
l'Universit® Paris VII-Denis Diderot.
Une bourse d'®tude d'un montant de 3 000 
euros est accord®e ¨ chaque ®tudiant.
Cinq ®tudiants d'horizons tr¯s divers 
constituent la premi¯re promotion : Sha-
ron Bar-Kokhva, une jeune isra®lienne 
®tudiante d'allemand ¨ Paris IV ; Alina 
Polonskaia, venue de Moscou ; Claire Le 
Foll, qui pr®pare une th¯se d'histoire des 
Juifs en Bi®lorussie ¨ l'EHESS ; Nikki 
Halpern, inscrite en th¯se de litt®rature 
yiddish et charg®e de cours de yiddish ¨ 
Paris VII  et Roy Greenwald, employ® ¨ la 
conservation au Mus®e d'art et d'histoire 
du judaµsme, qui pr®pare une th¯se sur 
l'®crivain yiddish Lamed Shapiro.

å¹ÍÝÖÛßÞ åßÒÒÖÞÝßÕÝÖÍ åßÐ

En octobre 2003 a ®t® cr®® l'institut d'®tudes 
yiddish, qui se donne pour but de former 
des nouvelles g®n®rations d'enseignants 
de yiddish, de conservateurs de biblio-
th¯ques, d'archivistes et de traducteurs. 
L'enseignement est ouvert ¨ des ®tudiants 
s®lectionn®s sur dossier. Ce programme 
de formation est le seul dans son genre en 
Europe.
La formation, sur deux ann®es universitaires, 
consiste en quatre heures de cours et quatre 
heures hebdomadaires de stage pratique au 
sein de la Maison de la culture yiddish.
La direction p®dagogique est assur®e par 
Yitskhok Niborski, ma´tre de conf®rences ̈  
l'Institut national des langues et civilisations 
orientales (INALCO), en partenariat avec le 

Les bourses d'®tudes ont pu °tre accord®es gr©ce ¨ la g®n®rosit® de Roland et Paul 
Keniger, qui ont ainsi souhait® rappeler la m®moire de leurs parents H®l¯ne et Khaim 
Keniger et gr©ce ¨ un don posthume de notre amie Malka Goldberger dont nous rappelons 
ici la m®moire. Ce programme re­oit le soutien de la Fondation pour la m®moire de la 
Shoah, de la D®l®gation g®n®rale ¨ la langue fran­aise et du Fonds social juif unifi®.
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Les collections comprennent 30 000 
ouvrages, dont 21 000 en yiddish et 9 000 
en d'autres langues (fran­ais, h®breu, anglais, 
allemand, polonais, etc.)
Un millier d'ouvrages de r®f®rence sont en 
consultation libre dans la salle de lecture, 
au rez-de-chauss®e, et ne peuvent °tre em-
prunt®s.
Les autres ouvrages, y compris les collections 
de p®riodiques, sont conserv®s au sous-sol. 
Ces doc u ments sont communiqu®s sur 
simple demande. 80% peuvent °tre em-
prunt®s.
Le catalogue de la biblioth¯que est en cours 
d'informatisation.

Elle conserve plus de 4 000 enregistrements 
de chansons yiddish, musiques et textes lit-
t®raires. Certains, pr®sent®s sous forme de 
cassettes audio, sont accompagn®s de livrets 
proposant les parti tions musicales, les textes 
des chansons, des traductions et des translit-
t®rations en caract¯res latins. Le catalogue de 
la phonoth¯que est consultable sur internet 
¨ l'adresse :
http://www.yiddishweb.com/medem

äßÕÍ̧ÖÙÎÖÎ ÖÐ

äßÕÍ̧ÝÍ̧îá ÖÐ

Horaires dõouverture Lundi, mardi, jeudi de 14 h 00 ¨ 18 h 30, 
Mercredi et samedi de 14 h 00 ¨ 17 h 00.
Phonoth¯que Le public peut emprunter des documents sonores aux horaires
de la biblioth¯que. Il peut b®n®ficier de conseils personnalis®s le lundi de 14 h 00 ̈  18 h 30 
et le mercredi de 15 h 00 ¨ 17 h 00.

Conditions dõacc¯s
Consultation sur place : gratuite pour tous.
Emprunt : gratuit pour les membres de la Maison de la culture yiddish.
Pour les autres lecteurs : 3  par mois ou 30  pour lõann®e. Une cau tion remboursable 
de 23  est demand®e aux nouveaux lecteurs.
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ÜÕ¹ÍÕæå¹ÍÒÒ ßÙßåÒÕÙÒä
Õ¹ÍÕæå¹ÍÒÒ½ÏÝ¹ÍÓßÏ

Aleph : Atelier-chansons
Un mercredi sur deux, 14 h 30 - 16 h 30
Premiers rendez-vous : mercredi 6 et 20 octobre, 
3 et 17 novembre.
Cet atelier est ouvert ¨ tous.

P. A. F. : 130  pour lõann®e. Pour 2 ateliers : 180  pour lõann®e.
Inscriptions : mercredi 22 septembre de 14 h ¨ 16 h, mercredi 29 septembre de 18 h ¨ 20 h.

LõAtelier accueille depuis 1989 tous ceux qui souhaitent chanter en yiddish. Il nõest pas n®ces-
saire, pour participer, de conna´tre le solf¯ge ni de savoir lire le yiddish. Il suffit dõavoir envie 
de chanter et de d®couvrir les richesses dõune culture qui sõexprime si bien par la chanson.
Lõatelier est accessible d¯s lõ©ge de 12 ans.

Õ¹ÍÕæå¹ÍÒÒ½ÏÝÒãßÓåßÎÖÍ
Les participants seront invit®s ¨ traduire 
des textes litt®raires du yiddish en fran­ais. 
Une discussion sõengagera afin de susciter 
lõ®laboration dõun texte commun.

P. A. F. : 170 (20 rencontres dans l'ann®e). Les inscriptions seront prises aux m°mes 
dates que pour les cours de yiddish (voir p. 6). Premier rendez-vous le mardi 5 octobre.

Beys : Chorale ¨ plusieurs voix
Un mercredi sur deux, 19 h 00 - 21 h 00
Premiers rendez-vous : 13 et 27 octobre, 10 et 24 
novembre.
Cet atelier est ouvert ̈  toute personne pr°te ̈  pra-
tiquer le chant ¨ deux voix.

Giml : Polyphonie
Un mercredi sur deux, 19 h 00 - 21 h 00
Premiers rendez-vous : mercredi 6 et 20 octobre, 
3 et 17 novembre.
L'inscription ¨ cet atelier se fait sur audition 
le jeudi 30 septembre de 17 h 00 ¨ 20 h 00. 
L'assiduit® est requise.
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Ouverts aux musiciens qui ont au minimum trois ans de pratique instrumentale. 

Marthe Desrosi¯res invitera diff®rents 
intervenants au cours de lõann®e (pra-
tiquant des instru ments vari®s) pour 
permettre ¨ chaque participant dõ®largir 
son horizon musical. Chacun assurera 
deux ou trois rencontres cons®cutives.
Cet atelier est ac ces sible aux musiciens 
qui poss¯dent une ma´trise de leur 
instru ment suffisante pour °tre ¨ lõaise 
dans lõapprentissage dõune interpr®ta-
tion sp®cifique ¨ la musique klezmer. 
Les cours seront donn®s en fran­ais.

Inscriptions et premiers rendez-vous : 
- jeudi 14 octobre de 19h30 ¨ 21h30
- lundi 1er novembre de 14h30 ¨ 16h30

Compte tenu du succ¯s remport® par les activit®s 
de chant en yiddish, nous sommes amen®s ̈  cr®er 
un nouveau groupe vocal.
L'horaire de celui-ci a ®t® sp®cialement choisi 
pour permettre aux ®tudiants et aux personnes 
qui travaillent de le suivre.
Premiers rendez-vous : 3 et 24 octobre, 7 et 21 
novembre, 5 et 19 d®cembre.
Alexandra a ®tudi® le chant au Conservatoire de 
musique de Boston et est dipl¹m®e de l'Acad®mie 
Royale de Musique de Londres. Sa carri¯re de 
chanteuse l'a d®j¨ amen®e ̈  chanter dans de nom-
breux pays d'Europe, en Isra±l et aux £tats-Unis. 
Elle a ®galement anim® ¨ plusieurs reprises des 
groupes vocaux. P. A. F. : 130  pour lõann®e.

P. A. F. : 130  pour lõann®e.
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Õ¹ÍÕæå¹ÍÒÒØÍ̧ä

P. A. F. :  8 par s®ance. Adh®sion 
obligatoire ¨ la Maison. R®servation 
obligatoire.
Les participants pourront emporter 
ce qu'ils auront pr®par®.

¿ÚÖÖÑ åßÐ ÜÖÍ ÖÒÒ²ÓíåäÝßÖÖÙ

Vendredi une fois par mois de 16 h 00
¨ 18 h 00
ë la premi¯re s®ance, une liste de livres en 
fran­ais sera ®tablie, ̈  lire durant l'ann®e. 
Une fois par mois, les participants se 
retrouveront pour parler, en yiddish,
du livre du mois.
Prochains rendez-vous :
vendredi 15 octobre
vendredi 12 novembre
vendredi 10 d®cembre

 P. A. F. : 7 . Membres : 4 .
Th® offert.

Plus qu'un cours de cuisine, il s'agit 
d'essayer de transmettre la cuisine 
familiale yiddish, son savoir-faire, ses 
tours de main, son vocabulaire.
Dans cet atelier, ouvert aux d®butants 
comme aux cordons bleus, on parle yid-
dish ou fran­ais, ¨ sa guise.
Il se r®unira environ une fois par mois, 
le dimanche de 17 h 30 ¨ 19 h 30.

Dimanche 7 novembre
Th¯me : le krupnik et le "yidisher kom-
pot".
Dimanche 5 d®cembre
Th¯me : les kreplekh et kneydlekh.
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Lõatelier accueille celles et ceux qui souhaitent ®crire autour de leurs souvenirs li®s 
¨ la vie yiddish en France. Il suffit dõavoir envie dõ®crire, avec ses mots ¨ soi, pour 
explorer le pass® et le pr®sent, garder trace, transmettre aux enfants, aux petits-
enfants

Un mardi sur deux de 10 h 00 ¨ 12 h 00
Premi¯re rencontre : mardi 5 octobre 2004

Í̧ÖÐÒÕÞ½åßÕ¹ÍßÕ

Il s'agit de parler en yiddish, ¨ partir de 
ce que chacun a envie de dire.
Prochains rendez-vous : 19 octobre, 
23 novembre et 14 d®cembre.

   P. A. F. : 7 . Membres : 4 .

ÞÍ̧ÒÒ ÚßÐ0ÕÖÛ äÖÐÝÎÖÖÑÝÍ̧0|æÖÐ¼ ÖÖ ÜÐßå Òã0ÒÒµåk ¹Í

~ÜÏÍ̧Ó Òã äæÔ ÕÍ̧Ñ åßÝÖÖÍ åßÐßÖ

« ÜßÏÝÒîáßåÕ ßäÖÐÝßÛÒä

Óíåä½ßÖÞÒäÞÖÐ

Le Studio Th®©tre poursuit deux objectifs :
- familiariser les participants avec les principales techniques th®©trales ;
- perfectionner lõexpression orale du yiddish par lõapplication de ces techniques
aux textes dramatiques de grands auteurs yiddish classiques et modernes. Le th®©tre 
est avant tout un jeu, un plaisir accessible ¨ toute personne, quel que soit son ©ge, 
ses exp®riences th®©trales ant®rieures ou son degr® de connaissance du yiddish.
Chaque s®ance comportera deux parties. La premi¯re, technique, se d®roulera 
en fran­ais. La seconde, pratique, donnera ¨ chacun lõoccasion dõapprendre et de 
jouer les textes choisis.

1er groupe : un mardi sur deux de 13 h 30 ¨ 16 h 30
Ce groupe travaillera sur des textes uniquement en yiddish.

2e groupe : un mardi sur deux de 19 h 30 ¨ 21 h 30
Les participants pourront travailler, suivant leur d®sir, sur des textes en yiddish, ou des 
textes en fran­ais ¨ th®matique juive ou traduits du yiddish.
Premi¯re rencontre : mardi 5 octobre 2004. Inscriptions : mardi 28 septembre 2004
de 14 h 00 ¨ 20 h 00 et mardi 5 octobre
¨ l'atelier.

P. A. F. : 160 .

P. A. F. : 130 .
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åßÐÝÖä å¹Íîá

16h45 ¨ 17h00 : go¾ter
Le go¾ter est apport® par les enfants. La 
boisson leur est offerte.

14h00 ¨ 15h00 : cours de langue

 
institutrice en ®cole maternelle (Education 
nationale)
Programme : initiation progressive ¨ la 
langue par des jeux dõimitation (jouer 
¨ faire les courses, jouer ¨ t®l®phoner é), 
des jeux de soci®t® (course au tr®sor, 
loto, qui es-tu ? é), des comptines, des 
chants et des po®sies.
Un òlivre de tr®sorsó fabriqu® 
ensemble et retra­ant toutes les activit®s 
accompagne lõenfant.

, 
professeur certifi®e (Education nationale)
Programme : apprentissage de la langue 
par la lecture progressive, lõ®criture, des 
exercices simples et ludiques, la po®sie 
et les chants.

15h00 ¨ 15h15 : r®cr®ation

15h15 ¨ 16h45 : ateliers collectifs
Ces ateliers visent ¨ construire un 
projet artistique commun. Sont 
propos®es des activit®s autour : de la 
musique (chant et fabrication de petits 
instruments) ; des arts plastiques (dessin, 
peinture, sculpture) ; du th®©tre : jeux 
dõexpression.

P. A. F.
un an, soit 15 s®ances : 35 .
Un trimestre, soit 5 s®ances : 15 .
Tarif r®duit pour les fr¯res et sïurs. 
Lõadh®sion ¨ la Maison est obligatoire 
(voir p. 22).
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Mercredi 27 et jeudi 28 octobre

produit par l'association Paroles et histoires,
Ren®e David-Aeschlimann (coordinatrice)
et Jacques-Olivier David (m®diateur).

Mercredi 27 octobre

Jeudi 28 octobre

° ÜÖÖÝ ÜÏÍ̧Ó ÙÍ̧Û ¹Í ÜßÛ àå¹ÍÐ Öã åßÐÍ̧ ÑÝÒÖ

ÚßÐ |ÑÝÒÖ ÜÒîá0ÑÄßÛ ÖÐ ÜåßÑÞÖÒÍ ÜÙßÒÒ0åßÐÝÖä ÖÐ
ÜßÏÝÒÙæßÏÝíÍ ÚÖÍ0ÕÍ̧Ñ æÖîáÙ¹ÍÒÒ0¹Í ÞÍ̧ÒÒ ÐÙßÑ½×Ýo
~ÕåÍ̧ÒÒ ÞÕÍ̧Ï ÜÏÙÍ̧îá ÕÙÍ̧ÒÒßÏ ÕæÖÝ ÕÍ̧Ñ åß ÙíÒÒ
|ÕÙÖîáßÏ ÕÙÍ̧ÛßÐ ÕÍ̧Ñ ÑÝÒÖ ÞÍ̧ÒÒ ÜåÖkæ Òã ÖÐe
¿ÜçÛÍ² Ü¹Í Òã Üíå¹Í ÓíÒÒäÖãÝÖÖÍ åßÐÝÖä ÖÐ ÜßÖÖÏ
ÜÙßîá¹ÍÎ0ÜÏßÒÒ åßÎÖÍ ÜÕØ¹ÍåÕ ÜÒÍ |×ÖÒÎ ÜÖÍ0æÖîáÙ¹ÍÒÒ

~ÜÏÙÍ̧îáÞÖÒÍ ÜÙßÒÒ ÕÖÝ åßØÖÓ ÜÙßÒÒ ÖÖÓ ÞÍ̧ÒÒ

ÖÐ ÜÙßÒÒ åßåÖîáÝÍ̧ ÚßÝÒîá ÑØåÐÑ åßÐ åßÕÝÒÍ
ÜÕßÝäÞÖÒÍ ÜÒÍ ÜåßæÞÖÒÍ |ÜßÝßØÖÖã åßÐÝÖä
~æÖîáÙ¹ÍÒÒ ÚßÝÒîá ÜÒÍ ÑÝÒÖ ÜÒîá ÜÕÙ¹ÍÕæßÏ

Vendredi 26 novembre 2004 ¨ 15 h 00
Visite guid®e en yiddish des collections du mus®e, avec Gilles Rozier.
L'inscription se fait directement au Mus®e : T®l. : 01 53 01 86 62. Courriel : visite@mahj.org 
Tarif ¨ r®gler au mus®e : 9,00 .

Tarif r®duit (moins de 26 ans, demandeurs d'emplois, enseignants) : 6,50 .
Rendez-vous ¨ la billetterie du Mus®e    71, rue Vieille-du-Temple   75003 Paris.

Õ¹ÍÕæå¹ÍÒÒ0åßæÖÕ¹ÍÛßÕ

P. A. F. : 16  pour les 2 s®ances.
Membres : 11 .
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å¹Íîá ÏÍ̧Õ åßæ¼ ÖßkÍ̧åÖÖÍ
åÒÕÙÒä åßæÖÐ¼ ÖÖ

R®alis® par Maurice Schwartz.
USA / 1939 / NB / yiddish sous-titr® anglais / 96 min

avec le groupe Oy oy oy !, Marthe Desrosi¯res 
(fl¾te et piccolo), Tony Kopenheim (violon), Gabriel 
Ellenberg (accord®on) et Ilan Moss (Banjo).

d'apr¯s la pi¯ce de Haµm Slov¯s, mise en sc¯ne 
de Charlotte Messer.

avec Blanche Belfer

ÑÖîÎÕ

~Ü¹ÍÛÍ̧å ÜÕÛÖå¹ÍÎ ÞÛØÖÙß½ÚÒÙæ ÜÒîá ÕåÖÕk¹ÍÐ¹Í

äÖÓÒÛ½åÛÓ½ÖÙe

æÖîáÙ¹ÍÒÒ åßÐ ÜÒÍ ÞÑÝÒÖ ÖÐ

ÕÙÖkæßÏ ÕÍ̧Ñ0ßÛ ÞÍ̧ÒÒ0ßÞßÖk åßÐ ÜÒîá ÚÙÖîá½Í̧ßÐÖÒÒ
ÕÖÛ æÖÐ¼ ÖÖ ~åßÕ¹ÍßÕ½ßÓ¹ÍæÓßÐ ÜÖÍ £¡¡¥ å¹ÍÒÝ¹ÍÖ ÜÖÍ

~ÜÕîáÖåæåßÕÝÒÍ ßæÖÓÖÖãÝ¹Íåîá

äÖÓÒÛ åßæÖÐ¼ ÖÖ åßÐ ÜÒîá çÒåãÒÍ

ÜåßÑ åßÐÖÒÒ åßÐÍ̧ ÜäßÐÕÝ¹Í ÜßÝßä ÕßÒÒ ÚÙÒß åßÐ
½ÞÖÒÍ |åßÐÖÙ ßæÖÐ¼ ÖÖ ÜÒîá ÞßÛ¹ÍÝîáÖÒÍ ßæÖåÍ̧ÕÞÖÑ
ÜÒîá äßÕÍ̧ÝÍ̧îá0åßÐ ÜÒîá çÒåãÒÍ ÖÐ0ÜæÖÒÒã ßÝßÎÖÙäßÏ

~åßÕÝßã½æÖÐ¼ ÖÖ åßÓÖå¹Ík

×íåäÝ¹Íåîá ÜÖÍ ÜÎßÙ0ÜæÖÐ¼ ÖÖ ÜÒîá åßÐÙÖÎ
åßÐ ÜÒîá ÏÝÒÙÛ¹ÍÓ åßÐ ÜÒîá ßÝßÎÖÙäßÏÞÖÒÍ åßÐÙÖÎ

0Õîá¹ÍæÙßÓßÏ
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ÜçÎæ½ÏÝÒß ßæÖå¹ÍåßÕÖÙ

Pr®sentation en yiddish ou en fran­ais, 
de sujets litt®raires d'actualit®.  
Entr®e libre.

Samedi 2 octobre ¨ 15 h 00
Traqu®s, cach®s, vivants.
Pr®sentation du collectif coordonn® par 
Danielle Bailly, t®moignages d'enfants cach®s 
(L'Harmattan, 2004).
En pr®sence de Danielle Bailly, Rachel 
Jedinak et Nelly Scharapan. La rencontre 
sera anim®e, en fran­ais et en yiddish, par 
Gilles Rozier.

Samedi 13 novembre ¨ 15 h 00
L'îuvre de Khil Aronson
Khil Aronson a ®t® l'un des principaux cri-
tiques d'art de la presse yiddish parisienne. 
Son livre Bilder un geshtaltn fun Montpar-
nasse est un important t®moignage sur la vie 
et l'ïuvre des peintres juifs de Paris.
Pr®sentation et lectures par Szulim Rozen-
berg. En yiddish.

Samedi 4 d®cembre ¨ 15 h 00
Les archives d'Emmanuel Ringelblum
Sara Arm, archiviste ¨ l'Institut historique 
juif de Varsovie pr®sentera les archives de 
l'historien Emmanuel Ringelblum, conserv®es 
¨ l'Institut historique juif de Varsovie. Dans le 
ghetto de Varsovie, Ringelblum avait organis® 
un r®seau de collecte d'archives afin de t®-
moigner de la souffrance des Juifs.

Conf®rence en fran­ais de Sara Arm. Lec-
ture de documents d'archive en yiddish.
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ÜßÙä¹ÍÕäßkÞ
ÜæÖÝßÏßÏ¹ÍÎ ÜÒÍ

r®dacteur du Yiddish Forverts (New York)
ë l'occasion de la publication de son nou-
veau roman Ven der goylem hot farmakht 
di oygn.

de Arnold Broditshanski
Moldavie / 2003 / 35 min. / anglais
avec traduction simultan®e en yiddish

avec Efim Chorny (chant) et Suzanna 
Gergus (piano)

Cette formation avait remport® un grand 
succ¯s lors de sa venue ¨ la Maison de la 
culture yiddish en mars 2004. Voil¨ une 
nouvelle occasion d'appr®cier son talent.

avec les membres de la r®daction Milke 
Szulsztein, Mordkhe Lerman et Claude Hampel

Rencontre anim®e par Yitskhok Niborski. 
Chants : Lloica Czackis.

åßÙÐÝ¹ÍÞ ÞÖåÍ̧Î åßÎíåæ ÜÕÖÛ ÑÎÖÞÛ

åÍ̧Ö0¢¡¡ ÜÏßÒÒ åßÐÖÙ0ÜÎÖÓ

åßÕ¹ÍßÕ åßÒÒßÝßæßä

xßÒÒ¹ÍÐÙÍ̧Ûy

ÕîáÖåæÕíã0åßÐ ÚÒå¹Í0ÏÍ̧ÕÖÛØÍ̧Ý

ÜÕîáßÑ0ßæÖÐ¼ ÖÖ
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ÎÒÙäÍ̧ÝÖä

Documentaire r®alis® par Robert Bober
France / 1975 / couleur / 90 min

Le r®alisateur s'est rendu ¨ Radom, la ville 
natale de son p¯re, ¨ la recherche de ses 
origines. Mais il ne restait pas de trace du 
judaµsme en Pologne. "Ai-je vu Radom ? 
Je n'en suis pas tr¯s s¾r. Sans ses 33 000 
Juifs, Radom semble °tre un d®cor", raconte 
Rober Bober.

R®alis® par Amos Gitaµ
Isra±l / 1989 / couleur / 90 min

Les trajectoires de deux femmes, Else 
Lasker-Sch¿ller, po®tesse expressionniste 
de Berlin et Mania Shohat, r®volutionnaire 
sioniste n®e en Russie, qui se retrouveront 
toutes deux ¨ J®rusalem.

R®alis® par Woody Allen
£tats-Unis / 1987 / couleur / 84 min

Sous couvert de documentaire sur la radio, 
une ®vocation ®mouvante et dr¹le
de l'enfance de Woody Allen.

ÜßÙãåÍ̧ÒÒ

ÚÖÙæÒåÖ ÜÖÙåßÎ

ÓÖÖÐ Í̧ÖÐÖÖå
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åßÐ ÜÒîá ×ÒÎ ÚßÝßîáÍ̧ ÚíÎ
äßÕÍ̧ÖÙÎÖÎ½ÚßÐßÛ

Livres neufs en fran­ais et en yiddish.
Livres d'occasion en yiddish, en h®breu et 
en fran­ais. Livres rares.

Les r®serves de la Biblioth¯que Me-
dem sont situ®es au sous-sol des locaux. 
L'essentiel des collections, soit 29 000 
ouvrages, y est conserv®. Le sous-sol n'est 
pas accessible au public durant l'ann®e. 
Lire en f°te est l'occasion de d®couvrir des 
tr®sors. 

Livres neufs en fran­ais et en yiddish.
Livres d'occasion en yiddish, en h®breu et 
en fran­ais. Livres rares.

Lectures bilingues de textes litt®raires. Chaque 
lecture dure vingt minutes, avec une interrup-
tion de dix minutes entre deux lectures.

àÖÒäå¹Íîá½åßØÖÎ
~æÖÓÖÖãÝ¹Íåîá0àÖÒÍ ÜÒÍ æÖÐ¼ ÖÖ0àÖÒÍ åßØÖÎ ßíÝ
ÜÒÍ æ¼ ÖßåÎßÑ0|æÖÐ¼ ÖÖ àÖÒÍ0åßØÖÎ ßÕãÖÝßÏ

~åßØÖÎ ßÝßÕÙßÓ ~æÖÓÖÖãÝ¹Íåîá

ÜåßÏ¹ÍÙ½åßØÖÎ ÜÖÍ ×ÒÓ¹ÍÎ
äßÕÍ̧ÖÙÎÖÎ½ÚßÐßÛ åßÐ0ÜÒîá åßÏ¹ÍÙ½åßØÖÎ åßÐ
ÜÒîá îÎÒå ÞÍ̧Ð0~Ù¹ÍäÍ̧Ù ÜÒîá åßÙßä0ÜÖÍ ×ÖÓ ÕÝÖîáßÏ

£ª¡¡¡ ÑwwÐ |ÕÖÑßÏîáÖÒÍ ÜÕåÍ̧Ð ÕåßÒÒ ÏÝÒÙÛ¹ÍÓ åßÐ
ÕÖåÕÒã ÜÖÖä ÕÖÝ ÚÙÒß åßÐ ÕÍ̧Ñ ×ßÙÕÝÖÖÒÒßÏ ~åßØÖÎ
½ßÓ0¹Í åÍ̧îá ×ÖÓ ÕÖÛ ÕÙßÕæ ÏÍ̧Õ Í̧½åßÐ ~åßÙßä0ÚÒã
~åãÒÍ0ÚßÐ ÕÖÛ ÜßÝßä¹ÍÎ Òã ×ÖÓ ÕÖÖÑÝÏßÙßÏ0ßÝßÕÙ

àÖÒäå¹Íîá½åßØÖÎ
½ÖÝßÏ ~æÖÓÖÖãÝ¹Íåîá àÖÒÍ ÜÒÍ æÖÐ¼ ÖÖ àÖÒÍ åßØÖÎ ßíÝ
~æÖÓÖÖãÝ¹Íåîá0ÜÒÍ æ¼ ÖßåÎßÑ |æÖÐ¼ ÖÖ0àÖÒÍ åßØÖÎ ßÕã

~åßØÖÎ0ßÝßÕÙßÓ

ÜßÏÝÒÝßÖÖÙåÍ̧îá
ßæÖå¹ÍåßÕÖÙ ÜÒîá ÜßÏÝÒÝßÖÖÙåÍ̧îá ßäÖØ¹ÍåkæÖÖÒÒã
~ÕÒÝÖÛ0£¡ ÜåßÖÒÐ ÕßÒÒ ÏÝÒÝßÖÖÙåÍ̧îá ßÐßÖ0~ÜÕÞäßÕ

~ÕÒÝÖÛ Üßã0¹Í ÜÒîá ßÓÖÒk ¹Í0} ÜæÖÒÒã ÜÖÍ

Apr¯s la Lib®ration de Paris, la Biblioth¯que Medem a rouvert ses portes le samedi 
14 octobre 1944, dans les locaux de l'Arbeter-ring au 110, rue Vieille-du-Temple.
Ce week-end de Lire en f°te sera l'occasion d'associer la Biblioth¯que Medem aux 
c®l®brations qui ont comm®mor® en ao¾t dernier la Lib®ration de Paris.



20 21

La culture yiddish aujourdôhui

ÕßÎå¹Í½Ï¹ÍÙå¹Íîá
Qf Rfnxts ij qf hzqyzwj ~niinxm 2 Gng2
qntym´vzj Rjijr utzwxzny xts fhyn{ny³ 
³inytwnfqj3 Fz uwjrnjw xjrjxywj 75591 qjx 
ôz{wjx htruq´yjx ij qf ut³yjxxj Rnw~fr 
Zqnst{jw tsy {z qj otzw js ³inynts gn2
qnslzj ~niinxm2kwfs²fnx1 xtzx qj ynywj Zs 
gtsotzw iz uf~x sfyfq1 ³iny³ ufw Sfyfqnf 
Pw~snhpf f{jh ijx ywfizhyntsx ij Gfynf 
Gfzr1 fnsxn vzj qjx stz{jqqjx ij \tqk  

\nj{ntwpf1 ywfiznyjx js kwfs²fnx ufw 
Gfynf Gfzr jy Xmrzjq Gzsnr3
Js st{jrgwj 7559 ufwf¹ywtsy1 js ³in2
ynts gnqnslzj kwfs²fnx2~niinxm1 xtzx qj 
ynywj Qf hzqyzwj ~niinxm fzotzwi,mzn1 qjx 
Fhyjx iz htqqtvzj vzj qj Rzx³j i,fwy jy 
i,mnxytnwj iz Ozifºxrj jy qf Gngqntym´vzj 
Rjijr tsy twlfsnx³ fz rzx³j js ozns 
75553 Q,tz{wflj1 vzn wjsi htruyj iz htq2
qtvzj1 utzwxzny qj gzy ij kfnwj qj utnsy xzw 
q,³yfy ij qf hzqyzwj ~niinxm fhyzjqqjrjsy 
ifsx qj rtsij ? qf uwfynvzj iz ~niinxm1 
q,jsxjnlsjrjsy1 qf hw³fynts qnyy³wfnwj jy 
fwynxynvzj1 vzj hj xtny ifsx qjx rnqnjz} 
wjqnlnjz}1 qfºhx tz ufwrn qjx sts2Oznkx1 xzw 
qjx hnsv htsynsjsyx3

Zs hthpyfnq xjwf twlfsnx³ utzw qf 
xtwynj ij q,tz{wflj ojzin 6= st{jr2
gwj ­ 6>m553 Jsyw³j qngwj3
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La Maison de la culture yiddish-Biblioth¯que Medem est une association de loi de 1901.
La premi¯re des mani¯res de soutenir la Maison de la culture yiddish-
Biblioth¯que Medem est de devenir membre !
Le statut de membre donne droit ¨ :
- l'acc¯s gratuit ¨ la m®diath¯que (biblioth¯que et phonoth¯que, voir p. 9) ;
- l'abonnement ¨ la Lettre de la Maison de la culture yiddish (9 num®ros mensuels 
d'octobre ¨ juin) qui vous permettent de vous tenir inform® de l'actualit® li®e ¨ la 
culture yiddish en France et dans le monde ;
- des r®ductions ¨ de nombreuses activit®s organis®es par la Maison de la culture 
yiddish-Biblioth¯que Medem ;
- des r®ductions ¨ des spectacles organis®s par d'autres institutions.

  Je souhaite adh®rer ¨ la Maison de la culture yiddish :
Les adh®sions sont valables pour un an dõoctobre 2004 ¨ septembre 2005. Les adh®sions per­ues en 
septembre 2004 comptent pour 2004-2005.

Adh®sion individuelle                                                                                     46 
Adh®sion familiale (parents et enfants mineurs)                                              61 
£tudiant de moins de 30 ans                                                                           25 

150
300 

1 000 
Autre :                                                                                                        ......... 

  Je souhaite aider un jeune ¨ apprendre le yiddish dans le cadre de l'institut 
d'®tudes yiddish (voir p. 8) et je verse :

                                                                               3 000 
une demi-bourse                                                                                        1 500   
une contribution libre                                                                                  ......... 

 (ch¯ques ¨ l'ordre de la )   .......... 

Toutes les contributions sont ¨ retourner ¨ lõadresse suivante accompagn®es de ce 
coupon :

Maison de la culture yiddish-Biblioth¯que Medem
18, passage Saint-Pierre Amelot 75011 Paris

Ces contributions vous donnent droit ¨ un avantage fiscal : 
pour les personnes physiques, une r®duction dõimp¹t ®gale ¨ 60 % du don, dans la limite de 20 %  du 
revenu imposable. Pour les entreprises, une r®duction dõimp¹t ®gale ¨ 60 % du don, dans la limite de 
0,5 % du chiffre d'affaires.




